Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania

k  návrhu  operačného programu cezhraničnej spolupráce Slovenská republika - Česká republika 2007 - 2013
	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia
	Pozn.

	Ministerstvo financií SR 

	· Podľa článku 5.1.1 Prioritná os I – Podpora sociokultúrneho a hospodárskeho rozvoja cezhraničného regiónu a spolupráce bude predmetom podpory prioritnej osi I budovanie a rozvoj spolupráce v takých oblastiach ako sú verejné služby, turizmus, hospodárska spolupráca, informatizácia, výchova a vzdelávanie, kultúra a občianske aktivity. Vychádzajúc z pravidiel štátnej pomoci upozorňujeme, že poskytovanie podpory v rámci tejto prioritnej osi môže predstavovať poskytnutie štátnej pomoci. Uvedené potvrdzuje aj indikatívny zoznam aktivít, najmä aktivity týkajúce sa rozvoja spoločných systémov vzdelávania, rozvoja trhu práce, spolupráce medzi podnikmi, výskumnými a vývojovými inštitúciami, podpory priemyselných klastrov, investícií do infraštruktúr turizmu, podpory malých projektov s cezhraničným charakterom. Operačný program v rámci tejto časti neuvádza zabezpečenie prípadného súladu poskytovania podpory s článkami 87 a 88 Zmluvy o ES. Rovnako sa v článku 6 operačného programu nenachádza ani vyhodnotenie súladu programového dokumentu s politikou hospodárskej súťaže vrátane pravidiel štátnej pomoci. Na základe uvedeného žiadam do operačného programu článku 5.1.1. doplniť ustanovenia týkajúce sa vyhodnotenia súladu poskytovania podpory s článkami 87 a 88 Zmluvy o ES. Do článku 6 operačného programu žiadame doplniť súlad programového dokumentu s politikou hospodárskej súťaže vrátane pravidiel štátnej pomoci. 

· V časti 5.1.3 na str. 35 odporúčam:

· doplniť za text „...prevádzkového vybavenia RO, NO, STS, RK“ text „OA, zapojených subjektov a útvarov správneho konania“
· nahradiť text „aktivity kontroly/auditu vykonávané Orgánom auditu v zmysle čl. 62 Všeobecného nariadenia v spolupráci so subjektmi, ktoré vykonávajú kontrolu/audit pod vedením Orgánu auditu (kontrola/audit na II. úrovni)...“ textom „činnosti vykonávané Orgánom auditu v zmysle čl. 62 Všeobecného nariadenia v spolupráci so zapojenými subjektmi, ktoré vykonávajú kontrolu/audit pod vedením Orgánu auditu vrátane útvarov správneho konania“.
· Časť 8.1.1 odporúčam:

· na str. 52 - V texte pri vymedzení pôsobnosti spoločného certifikačného orgánu žiadame nepoužívať pojem „neoprávnene použité alebo nevyužité prostriedky“, nakoľko ide o zastaralú terminológiu zákona NR SR č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravidlách v znení neskorších predpisov.
·  na str. 54 – činnosť jednotlivých subjektov  – do spoločného monitorovacieho výboru odporúčam doplniť, že jeho členom sú aj zástupcovia Ministerstva financií SR ako Certifikačného orgánu v nasledujúcom znení: „Spoločný monitorovací výbor je vrcholným grémiom programu. Bude tvorený na princípe partnerstva zástupcov z oboch strán programu, najmä zástupcami z regiónov, hospodárskymi a sociálnymi partnermi, zástupcami Ministerstva financií SR ako certifikačného orgánu, prípadne inými dotknutými rezortmi."
· V časti 8.1. na str. 53 odporúčam vypustiť text „-podľa čl. 62 ods. 1- písm. a) ako overenie účinnosti fungovania riadiaceho a kontrolného systému a písm. b) ako overovanie deklarovaných výdavkov na primeranej vzorke operácií, za vykonávanie uvedených úkonov na území SR a ČR je zodpovedný Auditný orgán.. Funkcie Orgánu auditu – Ministerstvo financií SR ako Auditný orgán SR v spolupráci s Orgánom auditu ČR vykonáva funkcie Spoločného orgánu auditu pre celý operačný program. Spoločný orgán auditu vyhotovuje v zmysle čl. 62 ods. 1 písm. e) záverečnú deklaráciu, v ktorej zhodnotí oprávnenosť záverečnej žiadosti o platbu a súlad transakcií uvedených v záverečnej žiadosti o platbu s legislatívou ES, legislatívou SR a ČR“.  

· Zároveň žiadame vypustiť text na str. 59 týkajúci sa kontroly na II. úrovni podľa čl. 62 Všeobecného nariadenia z dôvodu prelínania sa funkcií predbežnej finančnej kontroly s následnou finančnou kontrolou/auditom a z dôvodu duplicitného opakovania sa textu, ktorý je uvedený na str. 52. 
· V časti 8.3 Finančné toky - upozorňujem,  že  finančné  toky, tak  ako sú  v zmysle  návrhu  nastavené  (prostriedky   EÚ  sa  prevádzajú   z osobitného účtu MF SR na príjmový účet platobnej jednotky) nie sú totožné s navrhovaným systémom finančného   riadenia  programov   cezhraničnej   spolupráce   podľa   listu   sekcie   európskych  záležitostí       č. MF/28986/2006-562 zo dňa 21. 12. 2006. 
V časti 8.7 Fond mikroprojektov - z dotknutej časti materiálu nevyplýva, akým spôsobom bude zriadený a aké postavenie bude mať Fond mikroprojektov.  Upozorňujeme,  že  pri  následnej  realizácii  návrhu je nevyhnutné  dodržať súlad  so zákonom  č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a s ostatnou platnou legislatívou
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	Poskytovanie podpory v rámci prioritnej osi č.1 bude v prípade možného prelínania štátnej pomoci riešené osobitne pre každý projekt systémom tzv. blokových výnimiek.
Fond mikroprojektov bude obdobne ako v súčasnom programovom období 2004-2006 administrovaný samoprávnym krajom, pričom finančná realizácia bude výlučne v gescii MV RR SR.  



	Ministerstvo
vnútra SR


	K návrhu operačného programu cezhraničnej spolupráce Slovenská republika – Česká republika 2007 - 2013 predkladáme nasledovné pripomienky:

1.
Na strane 18 časť Hraničné priechody žiadame text „Okrem toho sú v regióne turistické hraničné priechody výhradne pre peších, cyklistov, vodákov, bežkárov a jazdcov na koni. Ich využívanie si však vyžaduje zvláštne povolenie, jedná sa o malý pohraničný styk. Efektívne využitie týchto malých turistických ciest je v súčasnej dobe obmedzené, nakoľko nie sú v súlade s pravidlami Schengenskej dohody. V dôsledku toho sa prakticky dajú používať len oficiálne hraničné priechody.“ zmeniť na „Na slovensko-českej hranici existuje 25 štandardných hraničných priechodov, z toho 15 cestných, 7 železničných a 3 riečne. Všetky sú určené pre občanov všetkých štátov sveta a sú otvorené nepretržite. Prechádzanie štátnej hranice občanmi Slovenskej republiky a Českej republiky pešo alebo na bicykli, na bežkách a pod. upravuje Zmluva medzi SR a ČR, ktorou sa mení a dopĺňa Zmluva medzi SR a ČR o úprave režimu a o spolupráci na spoločných štátnych hraniciach podpísaná 18. augusta 1997 v Prahe, podľa ktorej môžu štátni príslušníci oboch strán prekročiť zelenú hranicu kdekoľvek za predpokladu, že majú pri sebe platný cestovný doklad. Na základe tejto zmluvy bolo uľahčené prekračovanie štátnej hranice mimo hraničných priechodov občanom zmluvných strán za účelom využívania nehnuteľností a obhospodarovania lesných, poľnohospodárskych a iných pozemkov, ktoré sa nachádzajú v bezprostrednej blízkosti štátnej hranice na území druhej zmluvnej strany.“;

Túto pripomienku považujeme za zásadnú.
Odôvodnenie: Pôvodné znenie tejto časti materiálu je v rozpore s platným právnym stavom. Na slovensko-českej hranici sa nikdy neaplikovali právne predpisy o malom pohraničnom styku a nie sú definované ani turistické cesty alebo chodníky, ako je to napr. na slovensko-poľskej alebo slovensko-maďarskej štátnej hranici.

      2.
Odporúčame, aby Ministerstvo vnútra SR bolo aj naďalej členom Monitorovacieho výboru v úlohe pozorovateľa; 

      3.
Odporúčame členstvo euroregiónov zo slovensko-českého pohraničného územia v Monitorovacom výbore v úlohe pozorovateľov, čo je v súlade so závermi  6. zasadnutia Slovensko-českej medzivládnej komisie pre cezhraničnú spoluprácu zo 14. decembra 2006 v Modrej v Českej republike. Odporúčame tiež, aby sa euroregióny podieľali na plnení úloh Regionálnych koordinátorov; 

4. v celom materiáli odporúčame vykonať jazykovú úpravu textu; 

na str. 16, v predposlednom odseku preformulovať štvrtú vetu nasledovne:
„Pre eliminovanie rizika vzniku škôd spôsobených povodňami je mimoriadne dôležité v týchto ohrozených územiach zlepšiť preventívne povodňové stratégie štátnych a samosprávnych inštitúcií, zabezpečiť šírenie užitočných informácií medzi obyvateľov a podporiť opatrenia umožňujúce realizáciu včasných a efektívnych povodňových zabezpečovacích a záchranných prác.“

 na str. 17, v druhom odseku preformulovať prvú vetu nasledovne:

„Pre znižovanie a predchádzanie dôsledkov prírodných ako aj civilizačných rizík a dôsledkom nepredvídaných udalostí je žiaduce podporovať spoločnú spoluprácu kompetentných inštitúcií pri budovaní a rozvoji integrovaného environmentálneho manažmentu, cezhraničnej environmentálnej infraštruktúry, environmentálneho vzdelávania a výchovy a v neposlednom rade i spoluprácu pri budovaní spoločného záchranného systému.“

. na str. 18, na konci posledného odseku doplniť poslednú vetu: 

„Jedným z nevyhnutných predpokladov pre budovanie spoločného záchranného systému v prihraničnej oblasti je zabezpečenie podmienok umožňujúcich rádiové spojenie záchranných zložiek, ktoré v súčasnosti absentuje a tým výrazne sťažuje vykonávanie spoločných záchranných operácií.“

Zdôvodnenie pripomienok: uvedenými formuláciami sa zabezpečí logické prepojenie medzi analytickou a strategickou časťou materiálu, keďže problematika „budovania spoločného záchranného systému“, resp. „rozvoj spoločných systémov ochrany obyvateľstva pred živelnými katastrofami“ figurujú v zozname indikatívnych aktivít v oboch prioritných osiach operačného programu, ale zmienka o nich v analytickej časti materiálu absentuje. Navrhované formulácie takto jasne naznačujú miesto, resp. podiel záchranného systému na riešení problémov v oblastiach, ktoré sú predmetom operačného programu (napr. protipovodňová ochrana, prírodné a technologické katastrofy a pod.).


	Z
O

O

O
O
O
O

	A

A

A

A
A
A
A

	Opravené

	Euregióny budú v programovom období 2007-2013 zastúpené v Spoločnom monitorovacom výbore v úlohe pozorovateľov, avšak nebudú sa podieľať na implementácii programu  v roli. tzv. regionálnych koordinátorov, keďže táto úloha pripadne na základe dohody pracovnej skupiny pre prípravu programu samosprávnym krajom.  



	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Spôsob pripomienkového konania: skrátená  forma – 5 dní

	

	Zoznam oslovených subjektov: Podpredseda vlády pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny, Úrad vlády SR - Odbor vládnej agendy, Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo vnútra SR, Ministerstvo hospodárstva SR, Ministerstvo financií SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo obrany SR,  Ministerstvo školstva SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo spravodlivosti SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR 

	Počet oslovených subjektov: 15

	Zaslali do stanoveného termínu: 10

	Zaslali po termíne: 3

	Vôbec nezaslali: 2

	Subjekty, ktoré nemali pripomienky: 11

	Počet vznesených pripomienok: 15

	Počet akceptovaných: 15
Počet  pripomienok zásadného charakteru: 1

Pripomienka zásadného charakteru bola akceptovaná. 
Časový interval pre priebeh medzirezortného pripomienkového konania: 

od 19.2.2007 do  23.2. 2007

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


